HERAIGIERRICEU S
Bh5a] D H st Ebig

N X ik

I RYDTIRR A EVEITN 38l R 05 5, SITE—DOThEA 28 bh O
NICIHBTE 3 L0535 DT, 1 DHOMX TR ERTAIRMQCHEAT S
LHEM2 SO LTIE BEifE - R AMGEORENC ML) dh, AR
DHOMX T il 2@ HNETH » 2 BHH 2 D HOMI T with %4
IR TR MIF ] aha &0 S588TH S,

(1) a. Bees are swarming in the garden.
b. The garden is swarming with bees.

(2) a. Jack sprayed paint onto the wall.
b. Jack sprayed the wall with paint.

) AEBpE, (2) BbBFHOBTH B, (1a) OBFANHENS the garden
Bt (1b) T E#HZ > TH Y, (1a) OEHETH S bees #t (1b) T with fi]
IZBN T3, F72 (22) TR H B the wall 55 (2b) TIIEMERICK
D, (2a) TRHMIETH S paimt H5 (2b) Tl with FJTERIASI N TV 5,

ARXTRZDOPTH AMGEHOEBERS . HAEIC S RIEOBRYSH 5 A,
RETHEHMT BNA 20T E HABICHRT &, HTrE EEIC LXMHRERIC
BAGEMNE I,

(3) a. iAW THHFL TLV B,
b. WEEAHITHELM L T B,
(4) a. EWEHMKET (Ao THB /PBFE>THE b THE/ERLTVS),
b. *EENEHT (HMoTNB /MhE-THE /T TWE/BHRLTHS),
3) FOAETLHIRTRNIELE . EE2RTHTHS, LEAL (1) @



HAFHERTSH S (4) o0 Tid, B Z 32 (da) Zu[fiETH 55
iR Ui (4b) BEZEAGETH S

AKX TR, BHISHEFEONE M S, U}e....o)HIJJ..uJ Lk 5 2 U A
a5, 2 HiTHER D HAMTHS S O 404 A B8 L. 3 16 C Talmy
(2000) DEEGHEMN LItk £OBAM S HEHEDOHEEIZ DI TEEY %,

2. BRRSHEZE DS

2.1. Salkoff (1983). Levin (1993)

Salkoff (1983) (ZFEFEDYAHEAEIFITBLE 5 Wil 2 £9350% 1F T/ 24T -
T3, ZOFXTOWFICIGET 24 ERIT LB TERLLOD,
SHOTFARHL Z OZHKBIG I BBl TE 3 LML TV 3

(5) a. Verbs of dancing: dance, waltz, tango, polka, skip, jig, romp, caper,

curvet...

b. Verbs of light emission: flash, glow, glitter, gleam, sparkle, ...

¢. Verbs of sound emission: echo, sound, resound, ring, blare, ...

d. Verbs of jumping: hop, jump, leap, bound, skip, spring, caper, ...

e. Verbs of running: run, race, trip, speed, gallop, scoot, trot, ..

f. Verbs expressing the notion of large number: abound, brim over, burst, be
dense, overflow, be populous, pullulate, be rampant, be rife, swarm, teem,
be thick, be populous ...

Levin (1993) & & 5B B9 % Wi % #918026 15 . [l kR IZ 53 Hi% 47 » T
Who MEOREEL ST 0% % £ T (& Salkoff (1983) & [l
B TN 2 £ B mnb b, FHEMO [{FEDH D HiER
FTHE ] E0S BRI > TH L S h OB AN E 05 BT Bl S T B,

(6) a. Verbs of light -emission: beam, blink, burn, blaze, flame, flare, flash,
Micker, glare, ...
b. Verbs of sound emission: babble, bang, beat, beep, bellow, blare, blast,
blat, boom, ...

c. Verbs of substance emission: drip, foam, gush, ooze, radiate, spout, sprout,

squirt, ...
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d. Verbs of sound existence: 'din, echo. resonate, resound, reverberate, sound

e. Verbs expressing entity-specific modes of being: bloom, blossom, bristle,
Joam, sprout

f. Verbs expressing modes of being involving motion: dance, flutter, pulsate,
quiver, ...

g. Swarm verbs: abound, bustle, crawl, creep, hop, run, swarm, swim, teem,
throng

BIZ S dance &) Wiz, () LI LEHD THZ] LV IBRTRS
DOREFITRMHTESF, (8) DXHIIC [FEZ3TH-TLEEIURTTHS]
EWD A YT 7 — IR EEICE SN B H, JOMTBERLER S,

(7) a. Flies danced among the flowers.

b. *The flowers danced with flics. (Salkoff 1983: 318)
(8) a. Enthusiasm danced in his eyes. :

b. His eyes danced with enthusiasm. (ibid.)

2.2. Langacker (1991, 2002)
Langacker (1991, 2002) {%. W% o 33 FEkO WKRAWE & FF 24,
Figure/Ground DRI 5 EHT LT3,

O— O—

setting S setting

(a) ()
1. SFEEBEOEERMETIN (Langacker 2002: 23287%)

K1G®b) duFhb, 350 (BAK) cbsFEl () 59,
ZITHBITH (RHD) %F7->T3 E0HREER-ZIILTNS, UL
(a) TRAFEMHIEH DM RS E D Figure (K &7 - TEFES KBRS
TWBDITH Uy (b) TIHET 2@ R & T Figure & 75 b 17 S IR
ShT3, SOMMTIIRRBISES E(HWLTHE 0D, EDOLITEH



BICRBENETED & S WA IR AFER O 2 Bl 9 5 #FHE A TK
NIZWTcH. S SBAFFHIR T BN ETH 5,

2.3. Morikawa (2001)

Morikawa (2001) ¥ EE2—FiO A b= —Tdb s LspbT L. B
HEBEDRRAL T 2 4&M&5Cic. () FEMOIE EYEAURO Gi) (AEPHE;
MAERITENTHS, 05 F&MEiG7 U8l Tl o5
BESLD KD, FIcBIRTE B LR LT,

>0 e
.L. A .

O—> e5080%
(a) (b)

X2. %%ﬁfé@%ﬁﬁ%ﬁl%?lb (Morikawa 2001: 156 24%%)

Fillmore (1968). S. Anderson (1971). J. Anderson (1977). Salkoff (1983).
Levin (1993)\ Dowty (2000) 75 &% < OWFEHHHRAL T 5 K S 12, Bt
Tl S SUIEAE DS Z DTN D — 5 D HITAFAE L TWT bk L3 3 DI
XU with 5] %485 SUIAEAE DS C OB AT IR > TOL BRI E L4 K
2 (a) DRI TIIAFIEN % Figures = O WK EALEAEM DI Ly & WIS 5 DM
HATH 20124 Ly (b) QR TIRIEMEDAT AR E KL L. AL
POTTRER L TO Wil ko REL MG LTL 2 b LHlitiah
ey B EWEN A b= I —izEE O T EMATRIZN B,

2.4. Pinker (2007)
Pinker (2007) {3 O B4R 28 5% & N 250 F . K SC D Rk & ) il o Bk
DN X DFEBNARD B LKL T B,

(9) a. Amy poured water into the glass.

b. *Amy poured the glass with water. (Pinker 2007: 36)
(10) a. *Bobby filled water into the glass.
b. Bobby filled the glass with water. (ibid.)
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(11) a. Hal loaded hay into the wagon.
b. Hal loaded the wagon with hay. (Pinker 2007: 35)

BIZKB &, porr £V ThHE TMKDOBEY] ZIEEEST, Ml EVHIT
Al THBORELI | 12 kis Y THLOEDT, ThENOTKIZE I
MTEMEN (92)(10b) (Fu[fiETH 3. TOMKIZA DR LHICHR A
72 (9b)(102) BHES I, LT load i3 MMkoBlh] & IFHORE
2L DS & WIS Gk IZ LTHAD T, (11a)(11b) OFH DX
ICHBTE B LML T B, 20—HT, HIFEOEAMEHIT>L T,
Morikawa (2001) & hilBEDERIEME S B LB~RTUIV 3,

(12) a. Bees arc swarming in the garden.

b. The garden is swarming with bees. =D
(13) a. Juice dripped from the peach.

b. The peach was dripping with juice. (Pinker 2007: 46)
(14) a. Ants crawled over the gingerbread.

b. The gingerbread was crawling with ants. (ibid.)

i3, (12b) (13b) (14b) DX THEHHEMEAHTHHR INTVE LI
B A A =D 2 PR LTO R0, BAFOLORTRUREFEDOK
HAERLFTLUE O, WHI3Z OEEWAT BIHE (swarm, dripy crawl 15 &)
EHIhOHRREARMLTOEHIOIIWBREICHB LR TS, LHLRAE
BDRELA (9b) (102) TRELLDEAEEOH, HUREL, Shoidf
WFRATH S DNDBEEMNYELTL 32 EMNMFBELTHEDOR S LA,
UL ZoiRiE, HAKEORD X TCEATHEELEL 5,

25. BFBOBFRTEOkEEY

b LIS 0 % 2 2 3 Wi pt2.2~2.40C R & 5 B REBRINS 3 L ITRE
MEFMTELTEB NS, B2 S KBUNOFHETHTCHESETELIL
RERARDEE B LD LTSN B, KB BERFC bRAROBTHELETRR
DT B

(15) a. WEMAHIZIZCATL S,
b. BMEETIZ LA T B, (i3 2004: 157)



(16) a. HoYehWiimiciivTi 3,
b. #HAHOTHIL T 5, (1l &L 2004: 158)

U LEEIRZE 5 B TRV, HEEO BTG O st d 5 £ 5 W HA
HOXEEZEATSH, TOEERXBXELTIMT S LM S0,

A7) a. AN S (Licleotc /Zidhic /Thi /i Lic),
b. *EMEHT (Lichentc /C3hic /Tehic /Al L),

(18) a. MV U Y9 —T Ly FO EE (EU0Nl-7c /&b ED7c),
b. * VP =T Ly FMET GEWll-7c/ bF & Fl)ii),

7D (18) OXIFHEED (13)(14) ORHBLITH YT 3 HABEOLTH S
B Bl & fvtc (17a) (182) X BIE7E < BRALY B DTk Ly B & afic
L7z (17b) (18b) REBAAGETH 5, ChSili O AW LS5 Z L
TELHBEEAAFBICRZEESL 0, (5)(6) 1I{il-> THIET B2 5
(19) D&t 5 .

(19)a. DT % £ 4T : 5, K
b UHDIEAETHFATKEST 260 Wb B, HMIZDE,/ TH5,
M3, Dh2z, EE3, B AL oMb, 1T

Morikawa (2001) % Pinker (2007) DM T3, fFAEMMTEME 5 2 &I
& > T swarm, dripy crawl 13 EARZIFEMOTIEE . & 5 THITAH L
TOBEI BB LS ZETH 7o L LHABETIE, T OBTI4
A TRED B MUt B WS ) L5103 ES LTHIKL SR, &
NoOBERY S [FEYOTE | 1IciEsE M TTE 0. [ BT 2ikoiR
B EXRTCLRTERVOTH B, HAHTE L BHUAS. 58 HAHTIA
CREWDIEASH M,

3. BE

3.1. Talmy (2000) DEiEERA

Talmy (2000) {3, BEiZ£TXIB T, ZOHREOVULA % 24 [HEEK]
MXPDEDEFTEIShZBAMNEAMIZE > T, [R5
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(verb-framed languages) | [ #:-513 il (satellite-framed languages) 1 1253}
mMTsEasLLTL B

(20)a. La botella  cntrd a la cueva (flotando)
the bottle MOVED-in to the cave (floating)
“The bottle floated into the cave.”
b.La botella  salio de la cueva (flotando)
the bottle MOVED-out from the cave (floating)
“The bottle floated out of the cave.”

c.La botella  paso por la piedra  (flotando)
the bottle ~ MOVED-by past the rock  (floating)
“The bottle floated past the rock.” (=Talmy 2000: 49-50)

(20) DAXRA ViEDHTIE, 135D la botella DB L&Y (A3, 5.
WY 3) MG TABIEN, ZOWRBICHEITAHE E0Ehs) BaEH
VS HEIMEATABIN TV S, IThilyFElSSHEORNET, o

R € ""ﬁk@n"ﬁ\ HAGE, WI8EE, bLadE, & INVEE, RYRYT
FE, R X o X— ik K K= hizy TR 5, \-n’:_‘.TLf'{)@Z"@]
3T, BHAZ OB M FICEE Sh3—F., TR 3 RIEPH
R ERHORELALSHh, £BLLS ETITRIFANERICE S,

[Figure Motion Path Groundlmeioneven  “—Relation [Event]co-cvent

| |
MOVE " Precursion T
BELoc Enablement
Cause
< Manner >
Concomitance
Subsequence
\ ' J
V roots

3. BENCBHBFECARESNIDFERTIER (Tamy 2000: 49)



ZHITHHE T 2 YEEDO R TlX. Bl & T OEEED ) D 4 T LBLE N,
B AETHHRBRAGNEXTH A TLEBENATL S, AU Hier
ST ZEOHM T, (o= v REEUND) 42 K« T —0 v /3l Ko il
T4 e DINGEROSHE, PEGE. AT T8, TILE )i EMGENS.
ChERRLICbDOK 4 T, TOPEEMSHDME (ifilidr, LA, FRIE,
fIBl7s &) 125 2 Jlo WEARER I HEG L TL&Blah b }J\ PRI 13 T
OPTREBINT, b LEBSNB L SHlGMNELRICL S,

[Figure Motion Path  Ground]yotion event —Relation [Event]co.event

MOVE Precursion W
BELoc Enablement

Cause

< Manner L
Concomitance
Subsequence
.~ Py

V roots

B4, ST 3EENBHEGICRESNSEERTIFEE (Taimy 2000: 28)

3.2. ) EHREENSE & DRAAFTREME
Talmy (2000) 2% 7z, Whihiz O Wk A LR S € 2 FE % 2 o Wi 4ok
WK &R ZbEEMFR EOMAIC L > THWI LT B, (2 floar Tk
MH{M Lo THFMLTWBEIEART DT, Th% floa &5, TLT
Bl K3 d5EBE MOVE & O floan s % Z & T, iRl LA S B
W 2] &5 EKRD float £S5 BEzs %,

(21) a. The craft floated; on a cushion of air.
b. The craft floated. into the hanger on a cushion of air.

c. The craft MOVED [floating, (the while)] into the hanger on a cushion of air.

floated. (Talmy 2000: 31%%)
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(2la) BMIFEEAHUZHNIEMATL BT E2E LI DM, Q1b) (&
PR LLEDNORMNIABI Lz &0 SRz b, Shid Qlo) 1#&h3
&£ I float, N f % L3 MOVE &0 bilhid S RE LT LAk &
BB,

L LIDLS SHIT RIS aiE b TiRu L, B0tk -TED
&I EEI E R T E 3 MDA ZWENH B,

(22) a. The pen lay on the plank.

b. *The pen lay quickly down along the incline. (Talmy 2000: 33)
(23) a. *The canoc {driftcd/glided} on that spot of the lake for an hour.

b. The canoc {drifled/glided} halfway across the lake. (ibid.. fESRIZHEE)

(22a) (22b) DFHBPED KT, lie &S WFAD B EIRBAEE T BEwoc &1
9 b FH W & @Y T & 50 MOVE &5 Ty RB A R T REF & ITME
TERWILZRLTUL S, (232)(23b) Mo RINT, drift P glide &5 B
MBEHE KT MOVE & I3HEA TE 2 MBS IRIESE £ BEo EI3RMATE
B Enbng

33. EEBOBRRZBICRN D

(5)(6) THUF I MhiEILTABZ L, EhbUMBICHRITIRBEERLT
WBIEMMETE S, (5b)(6a) DWEIRED LS HAMREESATLED
(EDESLHD Ti%E LT B, (5c)(6b)(6d) DBYFAIRED & D BFMNRE
EONTOEN (EDKHIUMESELTNED), (6c) BWEANEDLIE
W& L J72 LT B, (52)(5d) (5e) (50) (6¢) (66) (6g) HFEMMLED LD
BT THEMD, HirShEEL L bDTH B, 3IMTREKII, B
B30 50T H 5 KGOS, BEAYNRI RT3 BB R B IR
ShafAdh s, ch3ARELI ETREN,

EBIT, Wi E LI U B S oM Iy S Bk E A T B, (52) (60
2% % dance &5 Wiz, (7) OWD XS Mo THa) LWHIERTE
REPLEIST. B) DL ICZDHKRIENE > THBHLAROHELLT
BORBMATETH B, WEZ (Se)(6g) DY R Md D run 3. FEHOB
BoOTRTIEEIHALHERT S0,



(24) a. People are running in the field.
b. *The field is running with people.
(25) a. Blood ran down his back.

b. His back ran with blood. (Salkoff 1983: 321)
(26) a. Gold runs in the streets of Eldorado.
b. The streets of Eldorado run with gold. (ibid.)

(24) DEH AL OlHEOBEZ LB T 241T1F, Biird Eific LcX
BIEAEH EEBE, LML (250)(26b) D run (X his back X2 the streets of
Eldorado E WA MED LS BREFTH A M EZ LB LI LD T, ML T HEDS
MNBRTEZDOBITLH 2 —HOBHEDO L HIITESZ TV A, 3.20iThk
WEFOMAE LN EZ FITIESL E, TS IEAN MOVE U EPT 0
run & WD RRTETFNIEE DD B b 7% KT BEoc & U D bl & &5
POTERMILE LI D EEZEZ 5N 5, (12b) (13b) (14b) DHFIT B[ LU
CEMBI->THED, ZOXIHESZHHENLT B D iz T, B
WEELPTWBFE YT EHRICBNE I ENTE S EEZ 6N 5,

[Figure State Ground]een < Relation [Event]co-event

| |
{ BEroc } Manner
|

swarm, drip, crawl, ...

5. MERTSHEEICE 2 AHABHETE (with 515 XR)

3.4. BERBOBAERE ICRNSEH

(192) 1255 & 512, HAHETEAORAEZ L B T 1By S5 58S
HLB6ORBLETHDRL, ShEBIMTRA X S 1T, HABEBEES T
S CH D REEE TR CREMTRILE N B fon, Bydd oo s S
DEIBN) T =2 5 YPELBRIMIZNSTH B,

(27)a. The stars {twinkled/blinked/glared/flashed:++}.
b.EN (F5F3L/FSFSL/FS5FSLE/ENy &) Kot M
Whze
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COEI AR TE, MITEERT 2 —BrLsuEh, BHksZ &
TROLEMNNEZIELTHEDOT, BAETS s M) 05 ThEs
LI BIT 2 h¢, LT 3RO TRIEEMNICKEO NS 25,

WiZ, (19b) KB Foh T 3WEREND, [FHRELTOHR] & T2
OHIZKINHFET E 0] LOMFREEZRELTHS, RAE TEROEFR]
& TRIDIEE ] ol fioBasidhid TEbs] E0SEARMRILLA
Vo M THIT) EH oI bMEEYTAIENTES D, BIREE
ZRIT LIRS D S 3,

TRIETEMER S 200 BFEMAEAFCRIRREZRIILVLORIN
o KEBD M TRILK LK ERITOR, XENFESRSIERTS
b, BIBE XTSRRI E %S BEoc LRETELHTH -7
—F. a3 G TH 3 OAETRIEO L I RRANES 57, BEM
FRFF - T B EUSE A2 D F FRBEWHFR BN 3, 2% W HFEOBBFE
R TREI » T3 &5 kol o9, 20 @W3UnU8)
TRICEIIZ, AR O WEERTHFANEOBHLEORTERT LD
BT ERICIR LSV EELZ oM 3,

[Figure Motion Path Ground]moionevem < Relation [Event]co-event

{ MOVE } Manner

JEFS, LArd, ks, -
(@) BiTrig %S5 X8

[Figure State Ground]cen. < Relation [Event]co-cvent

| |
{ BEwoc } Manner
| X

A THS, - (No Conflation) RS, LErS, ZEs, -
(b) FH&A]EMES X8

6. BRI EETHBERTHRINSIETEEED S5 OEE
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4. i3

A TIE Talmy (2000) OFEGITIET &, Jili & U AED 110 B i3
RDEBIEDFEIT >N THEE L, mh H”’)UU..., TdH DY TIE, HHEE#E
DI AT OYED AGET) G & C ETEg P AVE UL ARGEAE
POW) & = F£DH LT lhE D, "c@i’%!'ﬁ AR DFF A i B gl & L TE
MTE 37w, g2 ol Qs L 5o L5, il
UEHTHIHAETIEZOD L S W EEWRILEAE 2 o 2o,
B2 U A B i3I s s h B,

COMERICHEA I, Mo RHEMES 1 ST IEGE & a2 < mﬂmmxﬁ
Ee I A VYT N mwmeou”mru~Mm%ul % Wyl 1215

WEEZOND, TOTHMIELLMAES MM B~ ikl
RS
i
Lo TEW82 ) TBlAms ] BEBOLKBLEMbN 32, [ BITH

MWD | HBEMNETES | DL fw'fr{‘f‘r‘\b:ﬂfﬁ‘&")ld\ % & AR
Boo TOXIEHE MHeAs (M55 T) MEd 5] (i (OLET) &
BT B, (kA (T Hiha | Th (kT ihd ] 15 EZHH 5.
RIRXTEIHE LTHAMPRHEANIREh T E I & ML, oh
SREZEEDOHMBITII GBI,

2. RELIOFBUIMMIE D TRALG, BT FiicpHEhTo
BYFETH - Thy Wi die ® kill DIERIZ1EL W) Sz JFHBO & KD
ENTWB, EMICEAE, THGPES AR & ik 2 ) alhiZ v
St RS MREHS &R 2 WHMAZ 0 Sl E0D &Lk
512596

3. HAETEHMREL LY BEo OM®IE [T LE | TEBlahB L
MZ L KE BT O E IS XIFIFEA EDBG [5 1 LK
(27850 el T The building stood in front of us. ® & 512, HEFFIEIC
L THMSIREL EBlTE 5,

._.__64_
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A Comparative Study of English and
Japanese Verbs in Intransitive Locative

Alternation
Fumihiro MORIKAWA

Locative alternation, or Swarm alternation, is a phenomenon where the same
verb appears in two sentence patterns like “Bees are swarming in the garden./The
garden is swarming with bees.” The locative phrase in the first sentence is
“promoted” to the subject position in the second, and the subject of the former
sentence is “degraded” to an oblique phrase with the preposition wizh in the latter.
While about 350 verbs can appear in this type of alternation in English, it is only
possible with about 10 verbs in Japanese. An example of this can be seen in the
Japanese translation of the first pattern “Mitsubachi-ga niwa-ni muragat-teiru.” is
acceptable, while the second pattern “*Niwa-ga mitsubashi-de muragat-teiru.” is
not.

This paper argues that this difference comes from the event-framing systems
of the two languages. English is a satellite-framed language, so a verb expressing
the manner of the motion can be conflated with the predicate of the sentence,
which enables a wide variety of verbs to extend their meanings so that they can
describe the state of the whole location. On the other hand, Japanese is a verb-
framed language and does not have this kind of conflation system, so the verbs
that describe the motions of the entities cannot extend their meanings in such a
way. That is why, in Japanese, locative alternation is only possible with (i)
verbs that describe the light emission and (ii) verbs that describe the relationship

of fulfillment, which enable us to focus on either the location or the entities.



